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OKKA3WOHAIIbHbIA ®PA3EOJIOT'M3M U EFO MECTO B AHIMTTMUCKOM XYOOXXECTBEHHOM
TEKCTE

B ctaTtbe paccmaTtpuBaeTCs OKKkasMoOHamnbHbIA (hpa3eornorn3m kak ocobas eguHuua, co3gaBaemasi aBTOPOM ONS HYX4
KOHTEKCTa M nomorawLasi akUeHTMpOoBaTb KIlYeBble CMbICMbl TeKkcTa. ABTOpP CTpPeMUTCS MpocneavTb npouecc
BO3HUKHOBEHMWS OKKa3MOHanbHOro hpas3eonornamMa 1 packpbiTb cneunduky ero yHKUMOHUPOBAHUST B XyAOXECTBEHHOM
TEeKCTe M B pesynbTaTe MPUXOAMT K BbIBOAY, YTO HanuMyMe OKKkasuoHamnbHOro paseoniornsma B TEKCTE U ero xapakrep
3aBUCST KaK OT Xy[0XXECTBEHHOIO 3aMbICra aBTopa, Tak U OT 0COBEHHOCTEW ero NIMYHOCTU.
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ON SOME PECULIARITIES OF BILINGUAL LINGUISTIC PERSONALITY

Barinova Irina Aleksandrovna
Perm National Research Polytechnic University
barinova.i.a@yandex.ru

Nesterova Olga Anatol'evna
Saint-Petersburg State University of Economics
olga.nesterova@gmail.com

The article is devoted to the problem of bilingualism, in particular, to the characteristic of some peculiarities of bilingual linguis-
tic personality. The actuality of studying the different types of bilingualism is proved. The characteristic of the types of child‘s
bilingualism is given. The positive and negative consequences of early bilingualism are described. The problem of the age of pre-
senting the second language both in natural and artificial bilingualism is considered.

Key words and phrases: bilingualism; linguistic personality; native language; second language; language acquirement; age.

VJIK 81
(I)I/IJ'IOJ'IOFI/I‘IBCRI/IB HayKl/l

B cmamve paccmampueaemcs OKKA3UOHANbHLIL (pazeonocusm Kax o0cobas eOuHuya, co30a8aemas asmopom
0151 HYJICO KOHMEKCMA U NOMO2alouds AKYEeHMUpo8amy Kiiouegble CMbLCIbl meKcma. Aémop cmpemumcs npociedums
npoyecc O3HUKHOBEHUS OKKA3UOHANLHO20 (PA3C0N02UBMA U PACKPbIMb CREYUDUKY €20 DYHKYUOHUPOBAHUS 8 XYOO-
JHCECBEHHOM meKCme U 6 pe3ybmame NPUxooum K 6bl600y, 4mMo HAlUdUe OKKA3UOHAILHO20 (pazeonosu3ma 6 mex-
cme u e2o Xxapakmep 3a6UCSM KaK Om Xy00dHCeCME8EHHO20 3AMbICIA A8MOpa, MAK U OM 0COOEHHOCmEl e20 TUYHOCHIL.

Kniouegvie cnosa u ¢pasvi: OKKa3NOHAIBHBIA (HPa3eoIoOTU3M; XyHA0KECTBEHHBIH TEKCT; 00pa3; KOHTEKCT; KapTHHA
MHpa; UACOCTHIIb.

Baryposa Hapgexna Uropesna
Mocrosckas eymanumapHo-mexHu4eckas axaoemus
mavorutab@gmail.com

OKKA3WOHAJIBHBIA ®PA3EOJIOTA3M U ET'O MECTO
B AHTJIMACKOM XYJIOKECTBEHHOM TEKCTE®

TekcT ecTb memamuuecku vioeneHHas peusb, Kak MMCbMEHHasl, Tak 1 yctHas [3, c. 5]. JIro0oit Tekct Hecér B cebe
JiBe MH(POPMALIOHHBIX 3a]ja41: OTpaKEHHUE JICHCTBUTEIILHOCTH M BO3/IEHCTBHE HA BOCIIPUHUMAIONIHNX. B XynoxkecTBeH-
HOM TeKcTe JI00aBIIseTcs emé oiHa 3a1a4a — COOCTBEHHO XyJJO’KECTBEHHAs!, COCTOSIIIAsE B KOHCTPYHPOBAHUH CUTYaTHBHO-
COOBITHHHBIX KapTHH [4, c. 238]. [laHHas 3aja4a B KOPHE MEHSIET M PEeUeBOM IUIAH OTPasKeHHsI, U peYEBOH TUIaH BO3JIEH-
CTBUSI: B paMKaxX 3CTETHYECKOTO NMPe0Opa30BaHusl YKa3aHHBIX IUIAHOB OTPayKaeMbIii MUpP OKa3bIBaeTCs BOOOpaKaeMbIM,
a Tpebyemast peakmys Ha BO3/IeHCTBHE 000paunBaeTCs BIeUaTIICHHEM (YUTATEN, CITyIIaTels, 3puTeis) [2, c. 7).

OCcoOEHHOCTH XYA0KECTBEHHOTO TEKCTa 00YCIaBIMBAIOT MOSIBIIEHHE B HEM 0C000# eaMHMIIBI, KOTOpas obecrie-
YHBAET BBIACIICHHE BAKHEHIINX CMBICIOB TEKCTa M aKTHBH3WPYIOT BHHMAaHHE €ro ajpecara — OKKAa3MOHAJIHHOTO

© Baryposa H. 1., 2015
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¢dpazeonornzma. OKKa3HOHATIBHBIC (PPa3eOIOTH3MBI — CIOBOKOMIUICKCHI C TIEPCOCMBICIICHHBIM 3HAYCHUEM, BCTPE-
YaroIuecs B TeKCTe 0oiee 0HOTO pasa. dpazoobdpasyromiei 6a30i A1 HUX SBISFOTCS OTICIBHBIC CIIOBA, MEPEMCH-
HBIE CJIOBECHBIE KOMIUIEKCHI, YCTOMYHMBBIC CIOBECHBIE KOMILIEKCHI Hepaszeoigorndeckoro tuma. OKKa3noHalbHbIC
(bpazeosq0ru3Mbl MPUHAICKAT PEUH, HO MOTCHIUATBHO BXOISAT B CUCTEMY SI3bIKA.

B OosnbIIMHCTBE CiTyyaeB OKKa3HOHAIBHBIHN (hpa3eosorn3mM co3aaércest aBTOPOM LISl HY K OJTHOTO MPOU3BEACHUS,
4TOOBI XapaKTePH30BaTh KAKYIO-TO KOHKPETHYIO CUTYAIIHIO, SIBICHUE MJIM T'ePOosi, U TOTAa OKKa3HOHAIBHBIN (paseo-
JIOTH3M MOXHO COOTHECTH C MOHITHEM , KIIfoueBble cioBa Tekcrall [5, ¢. 185], mox KOTOphIM MOHMMAIOTCS 3HAKH,
KJIFOUEBbIC JIUISI BRIPOKEHHSI CMbBICTIA M [UIsl MOHUMAaHHS XYI0)KECTBEHHOTO TEKCTa, KOTOPhIE UIPAIOT OCOOCHHO BaX-
HYIO POJIb B YCTAHOBJICHUU BHYTPUTEKCTOBBIX CEMAaHTHYCCKHUX CBSA3CH U OPraHU3alldd YUTATCIBCKOTO BOCIPUSATHSL.
Tak, B cieayrouux npuMepax cBoOOTHOE CIOBOCOYETAHUE rich goo YyNoTpeOJIeHO B TIEPSHOCHOM 3HAYCHHH , CCH-
TUMCHTabHas epyHaall 0oJiee 0JTHOTO pa3a M, COOTBETCTBEHHO, SBJISICTCS OKKa3HOHAIBHBIM (PPa3e0IOTH3MOM:

(1) ...she specializes in rich goo for the female trade [10, p. 312]. / Ona cneyuaruzupyemcs 6 cenmumenmano-
HOUL epyHOe O/t HCEHUJUH.

(2) Like all weekly papers it was in process of turning the corner as the expression is and I could well under-
stand that a serial by a specialist in rich goo would give it a much needed shot in the arm [Ibidem]. / Kax u sce
edceHedenbHble U30AHUs, OHA (2a3ema) Oblia OIUKA K 3AKPLIMUIO, U 5 6NOJIHE NOHUMAT, YO cepus cmamell cneyu-
anucma no CeHMUMEHMAaNIbHOU epyHoe Mo2ia Dbl 04eHb HOMOUb.

(3) Cooped up with a couple of artists and a writer of rich goo [Ibidem, p. 313]? / Buecme ¢ napoti xyoooichu-
KO8 U nucamenem CeHmumMenmanibHou epyHobl?

Hcnonp30BaHue JaHHOTO (hpa3eosioru3Ma IOMOraeT aBTopy ¢ OOJIBIICH CTENEHbI0 EMKOCTH U BBIPA3UTEILHOCTH
nepeiath CyTh SBJICHUS, 00palllas YUTATeIbCKOC BHUMAHUEC HA MPEHEOPEKUTEIHPHOM OTHOIICHUU TePOCB K MOJ00-
HOMY POJy JIUTEPATYPHI.

I[ToMrMO 3TOTO, aBTOP MOXET MMETh U3JIOOJCHHBIC MEPEOCMBICICHHBIC BBIPAKCHHS, KOTOPBIC HCIOIB3YIOTCS
B TEKCTE CAMHOX/IbI, HO TIOBTOPSIOTCS M3 MPOU3BEICHUS B MPOU3BEACHUE, CTAHOBSICh OKKa3UOHAJIBHBIMHE (hpa3eosio-
THU3MaMH, KOTOPBIC TIOMOTa0T (HhOPMUPOBATh UACOCTUIIb JAHHOTO aBTopa. Hampumep:

(4) I gave the thing the cream of the Wooster brain all the way down, but it continued to beat me what could
have caused the outbreak of hostilities, and I bunged my foot sedulously on the accelerator in order to get to Aunt
Dahlia with the greatest possible speed and learn the inside history straight from the horse's mouth [11, p. 63]. /
A 6cé mwamenvno 060yman, HO HUKAK He MO2 NOHAMb NPUYUHBL NOOOOHOU 6pPANCOCOHOCTMU, U APOCMHO OABUIL
Ha neoanb 2a3d, CMpeMscs 006pamvcst 00 mému Jlanuu Kak MOJCHO CKopee U Y3HAMb UCHOPUIO U3 NepEblX YCNl.

(5) Left alone, I gave the problem the cream of the Wooster brain for some time, but without avail as they
say [9, p. 223]. / Ocmaswiuce 8 oounouecmse, 1 ycepoHo 060YMbI8Al NPObIeMy 8 meyeHue HeKOMopo2o 8PeMeHl,
HO be3 0cobo2o ycnexa.

OKKa3HOHAIBHBIA (hpa3eosorusm to give smth. the cream of the brain, iMeromuii 3HaU€HNE , TIIATEIHLHO 00IY-
MaThll, UCIOIB3YETCSI ABTOPOM B KaXKIOM M3 YKa3aHHBIX MPOM3BEACHHI SIUHOK/IbI, HO OHHM MPUHAJICKAT OJHOMY
LUKy, X 3TO IOMOT'aeT BHIPA0OTATh SAMHBIN CTHIIb TOBECTBOBAHHMS.

Bo MHOTHX Cilydasx 3TH JBa CI10c00a BO3HUKHOBCHHS OKKa3HOHAIBHBIX (PPa3eoOrH3MOB KOMOUHUPYIOTCSI.

Oco0yi0 poJsib UIrpacT OKKA3HOHAIBHBIA (PPa3e0JIOTH3M, HCIOIB3YEMbId B 3arjlaBUHM, IOCKOJIBKY 3arjiaBue
«B KOHJICHCHPOBaHHOU (hopMe BhIPAXKAET OCHOBHYIO TEMY TEKCTa, OTPEICIISET €ro BAXKHEHINYIO CIOKETHYIO JIHHUIO
WIH yKa3plBaeT Ha ero IiaBHEIA KoHQumuKkTH [5, c. 118]. Hampumep, okka3wmoOHambHBIN (paszeonorusm fo kill
a mockingbird (yOuTh niepecMeIIHIKa), HCIIOIh3yEeMBIH B 3aTTIaBUH OJHOMMEHHOTO Tpom3BeaeHus Xaprep JIu, me-
penaér TIaBHYIO UCI0 MPOU3BEICHUS: HEJb3s MPUYUHITH BPeA 0€300UIHBIM CO3AaHHUSIM TOJIBKO MMOTOMY, YTO ThI
BOJICIO CITydasi OKa3aJicsi B 00Jiee BHITOJHOM IOJIOKEHUH, YTO MbI BUIUM U B TEKCTE, KOT/Ia OJIHA U3 TE€POUHB IPOU3-
BEJICHUS OOBSICHSCT, IOYEMY HEJb3s1 YOUBAThH MEPECMEIITHUKA!

(6) Atticus said to Jem one day, «I‘d rather you shot at tin cans in the back yard, but I know youll go after
birds. Shoot all the bluejays you want, if you can hit _em, but remember it's a sin to Kill a mockingbird».

That was the only time I ever heard Atticus say it was a sin to do something, and I asked Miss Maudie about it.

«Your father's right,» she said. «Mockingbirds don ‘t do one thing but make music for us to enjoy. They don 't eat
up people ‘s gardens, don ‘t nest in corncribs, they don ‘t do one thing but sing their hearts out for us. That's why it's
a sin to Kill a mockingbirdy [7]. / Odnascovr Ammuxyc cxkazan Jorcumy: «A 6v1 npednouén, umobvl 6bi cmpensiiu
1O JHCECMAHKAM HA 3a0HeM 080pe, HO 3HA0, YMo bl Oydeme oxomumvcs na nmuy. Cmpensil 8 Coex, eciu Xo4eulb,
eciu cymeeutb NONAcmo, HO NOMHU, YO YOUMb NePeCMeUHUKA — 2Pexy.

DOmo bl eOUHCMEEHHDIL PA3 6 JCU3HLU, Ko20a AMmuKyc Ha36an umo-mo 2pexom, u s cnpocuna mucc Moou 06 smom.

«Baw omey npasy, — ckazana ona. «llepecmewnuky 6ce2o b NOWOM HAM HA PAdOCHb, MOIbKO U 6Ce20.
OHu He pazopsitom cados, He GbIoMm 2HE30 8 ambapax, OHU He NPUHOCAM HUKAKO20 8pedd, d MOIbKO NOWM 0/ HAC.
Bom nouemy epex youms nepecmeuHuKay.

B manHoM citydae cnoBocoderanue to kill a mockingbird npuoOperaeT nepeocMbICICHHOE 3HAYEHUE U, COOTBET-
CTBEHHO, CTAHOBHUTCS (h)Pa3eoIoru3Mom, Oyaydn yrnoTpeOIEHHBIM yXKe B Ka4eCTBE HA3BAHUS IIPOM3BEICHHUS.

OKKa3HOHAJIBHBIN (HPa3e0oIOru3M 3aBUCHUT OT KOHTEKCTA, M 3Ta 3aBUCUMOCTh MOJKET BapbUPOBATHCS OT YPOBHS
PAOBOM JTEKCHYCCKON eIMHUIIBI (CTEIICHD 3aBHCUMOCTH MaKCHMAJIbHAs) 10 YPOBHS TEPMEMBI, KOT/Ia CTEIICHb 3aBH-
CHMOCTH MUHUMaIbHA. DAaKTOpaMH, BIUSIOIIMMH Ha CTEIICHD 3aBHCUMOCTH, SIBJISTFOTCSL YaCTOTHOCTh YIIOTPEOICHMS
OKKa3MOHAJBHOTO (hpa3eoioTu3Ma U €ro IMOJI0KEHUE B TEKCTE, a TAKKE YHUKAIBHOCTh 00pa3a, MOJI0KEHHOTO B OC-
HOBY OKKa3MOHAIBHOTO (ppaseonorm3ma. OKKa3HOHAIBHBIN (pa3eoioru3M, BOSHUKAIOLIHHA JUI Pa30BOTO HCIIOIb30-
BaHUs, U1 0003HAYCHUS OJTHON CHUTYaI[UH, 3aBUCUT OT KOHTEKCTa B HauboubIiel mepe. Hanpumep:
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(7) «How about the purity of the turf?» / 4 xax sce vecmnas uzpa?

«No good to me. I like my turf impurey» [9, p. 221]... / He ons mens. A mobnio newecmuyio uepy...

B manHOM ciyyae MBI MIMEEM OKKAa3MOHAJIBHBIN (hpa3eosorusM, oOpa30BaHHBIA 110 CEMAaHTHYECKOH aHAIOTHH
MyTEM 3KCIPECCUBHON MOTU(UKANNY U3HAYAIBbHOU (hopMbl. OOpa3, MOJOKCHHBIH B OCHOBY OKKa3HOHAIBLHOTO (bpa-
3eonoruzma impure turf (OyKBaJbHO , TpsI3HbIC cKaukull), TOBOJIBHO YHUKAJICH, M JUIS €r0 MPaBUIIbHON MHTEpIpeTa-
MU HAJIO 3HATh 0OJIee IUPOKUI KOHTEKCT, a IMEHHO TO, YTO COOBITHS Pa3BOPaYMBAIOTCSA BOKPYT CKA4eK, U TETKA
Beptu Byctepa roroBa moiitu Ha 1r00BIe MaxWHAINH, Da0OBI e€ Jomanp npunuia mnepBoil. [loatomy ckakoBas mo-
POXKKa CTAaHOBUTCS CHMBOJIOM BEJICHUS WIPHI, B 3TOM Cllydae HeuecTHOH. JlaHHBIN (paseonoru3m ocraéres B mpe-
Jie7ax OJHOTO MHUKPOHMANIOTa U JajbHEeHIero pa3BuTus He noiay4daeT. OMHOKPATHOE YIMOTPEOICHHE STOr0 OKKA3HO-
HAJIBHOTO (hpa3eoyoru3Ma BMECTE ¢ YHHKAJILHOCTHIO 00pa3a, MOJI0KECHHOTO B €r0 OCHOBY, O0OYCITaBIHMBACT MaKCHU-
MAaJIbHYIO CTENEHb €ro 3aBUCHMOCTH OT MOPO/IMBIIET0 KOHTEKCTA.

OKka3HOHANBHBIN (Ppa3eosIoru3M, BCTPEUAIOLIHIACA B TEKCTe OoJiece ABYX pa3, Ooiee y3HaBaeM M YHUBEPCAJICH,
CBSI3b C U3HAYAJIBHBIM KOHTEKCTOM HAYMHAET CTHPATHCS, M OH MPHOOpETaeT OOIIBIIYI0 CAMOCTOSATEIbHOCTS!

(8) «Before I left the room you were speaking of the nesessity of drawing Mr Porter's fangs, as you very aptly
put ity. | Tlpesicoe uem st ROKUHY KOMHAMY, bl 2060PULU O HEOOX0OUMOCIU 8bl0epHYymb Y Mucmepa [lopmepa Kviku,
KAK 6bl YPe3BbIYaliHO OCMPOYMHO BbIPASULUCD.

«Then how did you draw his fangs?» / Toeoa kax moei geidepuyn y ne2o kuviku?

«Talking of drawing his fangs. His dentist will have to fit him with a completely new set» [Ibidem, p. 242-243]. /
Kemamu, nacuém svioépeusanus knvikos. E2o 0anmucmy npuoemcs 0CHACMUums €20 CO8ePULEHHO HOBbIM HAOOPOM.

OkKa3uoHabHBIH (hpa3eosiorusMm fo draw smb.'s fangs (, BBIIEPHYTh Y KOTO-TO KJIBIKH, CEIaTh HEOMACHBIM, 00€3-
opyxuThll) ynotpeOiéH B TEKCTE MPOU3BEICHUS TPH pa3a U, KpOMe TOro, 00pas3, MOJ0KEHHBII B OCHOBY 3TOro ¢pa-
3eosioru3Ma, Oosee oObIUEH, YeM B IPEIBIAYIIEM Cllydae, ero 3HaueHHUe Jierde yrajpiBaeTcs. Bcé BMecTe 3T0 3Ha4YM-
TENBHO YMEHBIIAET €ro 3aBUCUMOCTh OT KOHTEKCTa U 00JIEr4aeT ero BOCIPHATHE B IPYTOM KOHTEKCTHOM OKPYIKECHHH.

U, HakoHel, OKKa3HOHABHBIN (hpa3eosiorn3m, MpU3BaHHBIN KMEHOBATH OMOPHBIE JUISl KAKOTO-TO MPOU3BEACHUS pea-
JIMH, U, COOTBETCTBEHHO, YIOTPEOISICTCS MHOTO pa3, , Pa3BUBACTCS IO YPOBHS TEPMEMBI U MPUOOPETACT MOIHOCTHIO
caMoCTosTeIbHOE 3HavYeHue. Hanboiee 4acto 3TO BCTpPEYaeTCss B HAYYHO-(AHTACTHYCCKUX MPOU3BEACHUSX, TIE cama
MPUPO/Ia OA00HBIX MPOU3BEICHHUI TPEOYeT MIMECHOBAHUS IPUTyMAHHBIX aBTOPOM MPEAMETOB U siBjieHui. Hampumep:

(9) It was nearly eleven hundred, and in the Records Department, where Winston worked, they were dragging
the chairs out of the cubicles and grouping them in the centre of the hall opposite the big telescreen, in preparation
for the Two Minutes Hate [8]. / Boiio yoice noumu 11, u 6 omdene doxymenmayuu, 20e paboman YuHcmon, co-
MPYOHUKU 8bIMACKUBANU CMYIbS U3 KAOUH U PACCMAGIAIU UX 8 YeHmpe XOLId HANpOomue O0Ibul020 menekpaud,
20MOBSCH K 08YXMUHYMKE HEHABUCMIU.

CBo0OoHOE CIIOBOCOYETaHUE two minutes hate B JaHHOM cilyyae 0003HA4aeT OJIHY U3 peajuii MUpa aHTUYTOIHH
Jx. Opysmna , 19840, kakI0JHEBHBIH PUTYall, COBEPIIAEMBIH IepOsIMHU, a IOCKOJIBKY 3TOT PUTYyall HEOTACIHM OT
yKJIaJia )KU3HU ICHCTBYIOIINX JIUI], TO €r0 HA3BaHHE BOCIPOU3BOIMTCS B TEKCTE IMPOU3BEACHUS MHOTOKPATHO, U MBI
MOJy4aeM OKKa3HOHAIbHBIN (pa3eosiori3M, KOTOPbI MUHUMAIIBHO 3aBUCHT OT OKPYIKAIOIIEr0 €ro KOHTEKCTa, P H-
3HAKOM YETO SIBJISICTCS €ro JIErKas y3HaBaeMOCTh B JJFOOOM KOHTEKCTHOM OKPY)KCHHH.

B XyZ05K€CTBEHHOM TEKCTE S3BIKOBBIE CPEJICTBA CIIYy)KAT HE TOJBKO CIIOCOOOM OTOOPaXKEHHS BHES3BIKOBOU JIeHi-
CTBUTEJIBHOCTH, HO U (POPMOIl XyT0KECTBEHHBIX 00pa30oB [5, ¢. 53], U OKKa3HOHAIBHBIA (HPA3COIOTU3M UIPAET
3/1eCh 3aMETHYIO POJib, DYHKIIMOHUPYS HA JABYX ypoBHsX. OKKa3HMOHAIBHBIN (hPa3e0oru3M, Kak YKa3plBaIOCh BbI-
11, MIMEET B CBOCH OCHOBE OMNPEACIEHHBIH 00pa3, POPMHUPYIOIIHMIACS MPH TOABICHUN OKKa3UOHAIBHOTO (hpa3eoo-
ru3Ma B pe3yibTaTe TPETHYHON HOMHUHAIMH OT MEPEOCMBICICHHBIX WHIMBHUIAYaIbHO-aBTOPCKUX 000pOTOB. Mexa-
HU3MBI 00pPa30BaHUs PEUYEBOTO CMBICIA OKKa3HOHAIBHOTO (hPa3eoIoTu3Ma OCHOBAHBI [JIABHBIM 00Pa30M Ha UCIIOJb-
30BAHUH PA3IMYHBIX TPOIOB: MeTapOpPbl, 0OPA3HOr0 CPABHEHHUSI, METOHUMUH, TIePU(PACTHUSCKUX U IBPEMUCTHYEC-
CKHX 00pa30BaHMIi, UTPHI CJIOB, IBYCMBICIICHHOCTH. Ha 3TOM ypoBHE OKKa3HOHAJBHBIN (Ppa3eosioru3m mpejacTas-
nsier ob6pa3 cam 1o cebe, HO, Oyay4YH MPUHAJICKHOCTBIO XY/I0KECTBEHHOIO TEKCTa M BBICTYIAsl B COBOKYITHOCTH
C IPYTHUMHU XYA0KECTBCHHBIMH CPECTBAMH, IMOMOTraeT (OPMHPOBATH O00pa3bl HA YPOBHE IIEJOr0 MPOHM3BEICHHS.
IMocnenneMy crnocoOGCTBYeT TOT (akT, UTO OKKa3HMOHAJbHBbIE (Ppa3eosoru3Mbl — Modu(yHKIIMOHABHBIE PEYEBbIE
enuuuilpl. K uX riIaBHBIM (PYHKIUSIM B TEKCTE OTHOCATCS: OICHOYHAsT (DYHKITHS;, SMOTUBHAS (DYHKIHS, (YHKIUS
repeadu JIOTOTHUTEIFHON HHPOPMANuK; (YHKINS SKOHOMIYHOCTH BBIpaXKCeHHS. 13 BTOpOCTEeNeHHBIX (yHKIMIA
HanOoOJIce 3HAYMMBIMHE SABJSIFOTCS (QYHKIMS MEepeladyr COMUAIBLHOTO M JOKaIbHOTO KOJIOpHUTA U (BYHKIHS CO3MaHHUS
WHIMBUIYAIEHOTO CTHIIA aBTopa. Hampumep:

(10) «You must remember, sir, that Mr. Fink-Nottle is in a somewhat inflamed cerebral condition.

«That's true. A bit above par at the moment, as it were? »

«Exactly, siry.

«Well, I'll tell you one thing — he'll be in a jolly sight more inflamed cerebral condition if Tuppy gets hold
of him... What's the time?» [9, p. 229]. / Boi ne oonoicubl 3abvi8ams, cap, umo mose mucmepa Quux-Hommna naxo-
OUMCsl 8 HECKOILKO OCNALEHHOM COCMOSIHUU.

Heiicmeumenvno. Hemnozo ne 6 nopme.

Touno mak, cop.

Hy, 51 mebe mo2y ckazamv moivKo, Ymo e20 Mo32y 2po3um ewé boavulee socnaienue, eciu Tannu e2o notimaem.
Cronvko épemenu?

B nmanHOM ciyyae OKKa3HOHAJIBHBIN (paszeosiorusm to be in an inflamed cerebral condition COBEPIIEHHO SIBHO
sBsiercst aBhemusmoM. OquH U3 repoeB moBectBoBanus, Oracryc ®uHk-HoT, HAXOIUTCS B COCTOSIHUU CHIIBHOTO
QJIKOTOJILHOTO OIBSHEHHS, HO CACP KaHHBIN M MHTCIUTUTCHTHBIA KaMepauHep JPKUBC, HAIIOMHUHASL CBOEMY XO3SIHHY
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Beptu BycTepy 06 3TOM nprckopOHOM (aKTe, BhIpaKaeTCsl HHOCKA3aTeIbHO, H00 Upe3MepHas IpsIMOJIMHEHHOCTD
NIPETHUT €ro MpUHIKIAaM OOLIeHUs ¢ rocnoaamu. Jlekcnueckue ke eIMHUIIbI, KOTOPbIe UCIOb3yeT J[)KHBC, yKa3bl-
BAIOT HA €Tr0 OOIIMPHBIN CIIOBAPHBIN 3amac U MHUPOKUN KPYro3op, Tak KaK OHH OTHOCATCS K cepe HaydHOH JICKCH-
ku. Takum 00pa3oM, TaHHBIH OKKa3MOHAIBHBIN (ppa3eosioru3M MpUBHOCHUT CBOIO JIETITY B co3liaHue odpasa Jxusca
KaK JICJIMKaTHOTO ¥ HAYUTAHHOTO YEJIOBEKa.

[To muenuto ITonoBcKoil, B KOHEYHOM cUeTe, BCE B TEKCTE NPOW3BE/ICHUS BBIpAKAET KAPTUHY MHUpA, MPEICTaB-
JICHHYIO B TBOPYECKOM CO3HaHWH aBTOpa [6, c. 87-88]. KapTtuna mupa otpaxaeT 0OBEKTHBHBI MUpP CKBO3b IPU3MY
cyOobexTHBHOTO BHaeHHs [1, ¢. 103], n okka3HOHaIBHBIN (Pa3eosqoTu3M — SIPKOE CPEJICTBO BHIPAXKEHHS aBTOPCKOMN
WHIUBHAYaIbHOCTH, TIOCKOJIBKY CO CTOPOHBI BHYTPEHHEH (DOPMBI SBIISIET COO0H MHIMBUAYAIbHBINA CHMBOJI, KOTOPBIi
€CTh HUYTO MHOE, KaK , IPOJYKT aBTOPCKOrO CO3HaHMs M co3epLaHusill, OTpakalomuii aBTOPCKOE MUPOOLIYIIEHHUE;
€O CTOPOHBI BHENIHEH (HOpMBI OKKAa3HOHANBHBIN (Ppa3eooTn3M MpencTaBIsieT co00i codeTaHne JIeKCeM, BEIOOp KO-
TOPBIX TaKXKe 00YCIIOBJICH PEK/IE BCEr0 aBTOPCKON KapTUHOW MHUpa. AHAIM3HUPYsI OKKa3HOHAIIBHBIE (hpa3eosIOrH3Mbl
I1. T'. Bynxaysa, HanpuMep, B YbHX MPOU3BEACHUSIX OHH BCTPEUAIOTCS JOBOJILHO YaCTO, MBI MOXXEM BIIOJIHE SICHO BH-
JIeTh, Kakue cepbl )KU3HU 3aHUMAaJIM IIHCATElIs B IEPBYIO OUepellb, U CYAUTH O €ro )KU3HEHHOM OIIBITE.
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OCCASIONAL PHRASEOLOGICAL UNIT AND ITS PLACE IN THE ENGLISH LITERARY TEXT

Baturova Nadezhda Igorevna
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The article examines occasional phraseological unit as a special unit created by the author for the needs of context and promoting
accentuation of the key meanings of a text. The researcher aims to analyze the process of origin of an occasional phraseological unit
and to reveal the specifics of its functioning in a literary text. She comes to the conclusion that the presence of an occasional phraseo-
logical unit in the text and its nature depend both on the artistic conception of an author and on the peculiarities of his personality.

Key words and phrases: occasional phraseological unit; literary text; image; context; picture of the world; individual style.
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Henaroruueckue HAyKu

B cmamve 0030pH020 Xapaxmepa paccmampugaiomess 0COOEHHOCMU Op2anu3ayuy u nposedenuss yuedHol OUcKyc-
CUU HA UHOCPAHHOM A3bIKE CO CMYOEHMAMU HeA3bIKOBbIX HanpasneHull eys3a. [laiomcsa onpedenenue NOHAMUA
«OUCKYCCUAY U OCHOBHBIE XAPAKMEPUCTNUKYU OAHHO020 Memodad. [Ipednodcenvl KOHKpemHble OUCKYCCUOHHbIE MeMbl
6 ude ounemm 0 pabomel co cmyoenmamu Hanpaegienus « Typusmy.

Kntouesvie cnoea u ¢ppazel: NHOCTPAHHBIHN SI3bIK; HES3BIKOBBIC HANPABJICHUS; ydeOHAs AUCKYCCHSI; yCIIEX AUCKYCCHH;
9Tamnbl JUCKYCCUM; AUIEMMA; JUCKYCCUOHHBIE TEMBI.
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HCIOJb30BAHUE YYEFHOM JUCKYCCHUU TP OBYYEHUU CTYIEHTOB
HEA3BIKOBBIX HAITPABJIEHUHU HHOCTPAHHOMY A3BIKY

VYuebHast qUCKyccHst, Wi 00CYXIeHNE Kakoro-i1moo Borpoca B hopMe Oeceibl, IpeCTaBisieT co00H rpyImoBoi
JUAJIOT MEXAy coOeceTHNKaMH, KOTOPbIe OOMEHMBAIOTCSI MHEHISIMH U CYXXIEHUSIMH 10 OJHOW U TOH ke mpobieme,
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